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Tpexbsi3bluHAsi TEPMUHOJIOTUSA NIPH U3YyYeHHH B HESI3bIKOBBIX IPYNNAaX 00y4aloniuxcs
no crnenuaabHocTH «OX0TOBEIeHHE U 3BEPOBOICTBO»

B craTbe mpencraBieHsl HCCIeI0BaHUS, HAIIPABICHHbIE HA U3YUEHHE OCBOCHUS TPEXbA3bIYHOM TEPMHUHOIO-
THH B HEA3BIKOBBIX TPYMNIAaX 00ydeHHUs IO crenuanbHOCTH «OXOTOBEACHNUE H 3BEPOBOACTBOY CEIbCKOXO035H-
CTBEHHBIX cIenuanbHocTell no aucuuiuinHe «I[IpodeccnoHanbHO-OPUCHTHPOBAHHBIH WHOCTPAHHBIA S3BIK
(arrmmiickuii)». OOBEKTOM HCCIeIOBaHII HAMH BBEIOpaHa TPeXbA3bIUHAs TEPMUHOJIOTHS B HPOIIecce OBIae-
HUs MHOCTpaHHBIM s13bIKOM B KasATUY umenn C.Celipymmna. CTyneHYaToCTh 3aKJIIQUaerest B U3y4eHNN
Pa3HbIX CMBICIOBBIX U MIPSIMBIX I€PEBOIOB, IPUMEHAEMBIX B TEPMUHOBECHUN. B TepMUHOIIOTUH CEIBECKOXO0-
3SICTBEHHBIX CIEHANTBHOCTEH eCTh CBOM 0coOeHHOCTH. OCBOCHHE CTYAEHTAaMHU ABYS3BIYHON TEPMHUHOIOTHN
HalpaBJICHO Ha U3Yy4EHHE IOCYJapCTBEHHOH S3bIKOBON MOJIMTUKH M OJHOTO M3(MHOCTPAHHBIX A3BIKOB, KaK
BCIIOMOTATEIBHOTO CBSA3YIOMIET0 areHTa MEeXTy CHenu(UYecKHMH MOHSITUSAMHU B TepMHUHONOTHH. Takoi
MOAXOJ HPUMEHSETCS U UL CMBICIIOBOTO PACKPBITHS TEPMHHOB Ha Ka3aXCKOM sA3bIke. Takylo XapaKTepHCTH-
Ky ¥ IEepeBOJ] Ha TPEX sI3bIKaX MMEIOT Ha3BaHUS AUKHX KUBOTHBIX. HeoOXxoAuMo pasiiyaTth TEPMHUHBI, KOTO-
pBle TIPH U3YYSHUU UMEIOT HECKOJBKO 3HAYCHUH M 3ByJaHHH, OHU IMPUMEHSIOTCS TONBKO IPH OCMBICICHUI
npolecca B IJaHHOE BpeMsl M JaHHOM Mecte. [Ipu GpopMupoBaHUM KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETCHIIHN OyIy-
IUX CHEHAINCTOB HEOOXOMUMO YYMTHIBATh IICHXOJIOTO-TIEIAaFOPHISCKHE TPYJHOCTH M OCOOSHHOCTH HpO-
(hecCHOHATBHO-OPHEHTUPOBAHHBIX IIOHATHH B IPOLIECCE OBIAACHHS HHOCTPAHHBIMH SI3bIKaMH.

Knrouesvie cnosa: TEPMHUHOJIOT U, HpO(I)ECCI/IOHaJ'H)HO-OpI/IeHTI/IpOBaHHHﬁ SA3BIK, KOMMYHUKAaTUBHBIC KOMIIC-
TCHINH, TPEXBA3ZBIYUE, HEA3BIKOBBIC I'PYIIIBI, OXOTOBECACHUE.

Beeoenue

AKTyaJbHOCTb TEMBbI ONPENENIAETCIAIEM, YTO CTYACHTHl B 00yUYCHUH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HPOSIBIISIIOT
OOIINI UHTEPEC K TPEXBSI3BITHOMY MOAXOAY K SI3bIKOBOW MpobiieMe, M TeM, YTO OTCYTCTBHE €MHOTO MOX0-
12 B crieu()UIecKOM M3y4eHUH He aeT UCHEPIIBIBAIOIINX OTBETOB HA HMEIOLIHECS BOIPOCHL. MBI BBISIBIIIH,
YTO 3TOT MPOOEN TaKKe yCcyryONseT Hel0CTaTOYHOE OCHALICHNE Y4eOHO-METOIMUECKOro 00eceueHns auc-
IUIUTHH 0a30BOr0 HAMpaBJICHUS MOIUS3BIYHOrO 00y4YeHUs CTyaeHTOB By30B Kaszaxcrana [1-9]. HeoOxomau-
MOCTh OCBOCHHSI TPEXBSI3bITHOM TEPMUHOJIOTHU MIPH M3YYCHUH B HES3BIKOBBIX TPYIIax 0OydYaromuxcs cie-
nuanbHOCTH «OXOTOBEACHHE M 3BEpOBOACTBO» mo aucuuiuivbe «lIpodeccnonanbHO-OpHEHTHPOBaHHBIN
MHOCTPAHHBIH s35IK, (AHTTTHICKHAH)» JIUKTYETCsl paclIMpeHneM 00pa3oBaTelbHBIX Mporpamm By30B [10-14]
JUISl TIOATOTOBKH BHICOKOKBAIM(PUIIMPOBAHHBIX CEIbCKOXO03SIMCTBEHHBIX CIICIHAIHCTOB.

[TpoGnemoii kagecTBeHHOTO U A HEepeHIMPOBAHHOTO MOAX0a K MPENOIaBaHNI0 AaHTIIMICKOTO S3bIKa
B npodeccroHAIbHOM HUKIIE 0a30BOH YacTH 00pa30BaTeNbHON MPOrpaMMBbl SIBJISIETCS [TOUCK PELCHUH 3a/1a4
B OCBOCHHH €TI0 BIHEAZBIKOBBIX TPYNITaX 00yUYaromuXcs criequanbHoCTH «OXOTOBEIGHUE U 3BEPOBOJICTBOY.

Mamepuanst u Mmemoo uccie0o8aHus

VYpoBHEBas CTYNEHYATOCTh OCBOEHHOT'O 33/1aHHUs, KOTOPOE 3aKIJIIOYAETCS] B U3YUYEHUH Pa3HBIX CMBICIIO-
BBIX U NPSAMBIX IIEPEBOJIOB, IPUMEHSIEMBIX B KA3aXCKOM, PYCCKOM U aHIJIMICKOM s3bIKax. Hamu mcnosas3o-
BAJIMCh OOIIENPHHATHIC MeTO/IbI [15-18] B M3yueHNH HHOCTPAHHOTO SA3bIKA, aJANITHPOBAHHOIO K CEJIbCKOXO0-
3SIICTBEHHBIM CIIEUAIIBHOCTAM: TECTUPOBaHHE, aHKETUPOBAHUE, JIEKTPOHHBIE NMEPEMMUCKH, TPOTOKOIBI 3a-
HaTuid. Cnenu@UIHOCTh UCCIIeIOBAaHMH 3aKII0Yaach B TOM, YTO MbI pab0TaIy B HES3bIKOBBIX TPYIIIAX CIie-
LAAJIbHOCTH OXOTOBEJEHUS U 3BEPOBOCTBA. Takoi NOAX0l HAMH IPUMEHSETCS U JUJISl CMBICIIOBOTO PaCKphI-
THUSI TIOHSTUH CIIEIMAIBFHOCTH Ha Ka3axckoM si3bike [19, 20] mpu yTeHHH M yCTHOM NepeBojie TEKCTOB C HC-
MI0JIb30BaHUEM OHJIAIH TEXHOJIOTHH (CM.pHC.).

* ABrop-koppecnonaent. E-mail: biolog.55@mail.ru
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Pesynomamot u obcyscoenue ucciedosanuti

B ocBoeHNMH cETBCKOXO03SHCTBEHHBIX CHENMAILHOCTEH, B TOM YHCIIE OXOTOBEACHHUS, B HAIIINX MCCIIENO-
BaHUAX ObUIM CBOW crierududeckne ocodeHHocTH. OCBOGHHE CTyIEHTAMH JBYS3bIYHOW TEPMUHOJIOTHHH
OBLIO HAIPABJICHO HA M3YYCHHE TOCYAAPCTBECHHOMN SI3BIKOBOM IMOJIMTUKH M OJTHOTO M3 UHOCTPAHHBIX SI3BIKOB,
KaK BCIIOMOTATEJIbHOTO CBA3YIOMIETO areHTa MEX/y CIEeIU(PHUSCKIMU TTOHSITHIMHU B TEPMUHOJIOTHH.

B crenmanuzanuy celNbCKOX03SMCTBEHHBIX CIIEHUATbHOCTEH, TAKUX KaK OXOTOBEICHUE M 3BEPOBOJICTBO
B HAIIIMX UCCIICJOBAHUSX, TPU U3YYCHUU JUCIHUILINH BCTPEUYATUCH TCPMHUHBI U CIIOBA, CIICHU(MUIHBIC TOJIBKO
JUISL 3TUX CHCNUATBHOCTEH. Takyro ke XapaKTepUCTHKY M MEPEBOJI HA TPH sI3bIKa UMEIU Ha3BaHUS JTUKUX
’KABOTHBIX.

Pucynok. OcBOCHIE HHOCTPAHHOTO S3bIKa B HES3BIKOBBIX, I'PYIIHAX CEIILCKOX03SICTBEHHOM CIIEUAaTEHOCTH
«OXO0TOBEICHHUE 1 3BEPOBOJICTBOY C MCIOJIb30BAHUEM OHJIAMH TEXHOJIOTHH 00y4YeHHs: cIeBa — BXOJ Ha 3aHsI-
tie ZOOM TexHoornii; cupaBa — 3aHATHE C Ay THOTEKCTOM

OcBoeHME CTYACHTaMU TPEXBI3BIYHON CHEIUPUKU NPH PA3BUTUH KOMMYHHKATHBHOW KOMIETCHIHH Y
00y4aroIuxcsi HaMu ObUTO HalpaBlieHO HA'M3yYeHUE TEPMHHOJIOIUU B TPACKTOPHUHU TPEX S3BIKOB: Ka3aXCKO-
r0, aHTJIMUCKOTO U PYCCKOTO.

B HamreMm cnyyae pacummpsiercs uccieioBaTenbckas chepa crnenupruueckod TePMUHOIOTHA U 3aKperl-
JICHUE TOHSTUS OCHOBHOTO TEPMHHA €y IOTIOJTHEHHEM CICIHAIM3aMA U Y3KOCTICIIMAIbHBIX HalpaBlICHUI
npogeccuit.

JloCOBHBIN TEepeBO MM CMBICJIOBOW Pa3MYaivCh PACKPBHITHEM MOHSATHS CAMUX TEPMUHOB. bbimu
TEPMHUHBI, KOTOPBIC JIEFKO MOHUMAITUCH OOYYAIOIIUMHUCS U MBI JJAJTH XapAKTEPUCTHKY UX CMBICIIOBOMY TMepe-
Bony. Takylo ke XapaKTeprCTKy U MEepeBO Ha TPEX SA3bIKax MbI Jalld JUKUM KUBOTHBIM, Kak deer [dia] —
oyevi—oaenn, fox {fvks[~myaxi—nuca, bear [bea]—aro—medseon, elephant [ elifant]—nin—cron, elk [elk]— oy-
nan—nocw, hare [hea]—xoan—s3aay. Hanpumep, u3 HacekoMmbiX: bee [bi:]—apa—nuena, butterfly ['batoflai]—
xebenek=0avouka, beetle [ 'bi:tl]-xonwviz—oncyx, [ 'lou.kast]—wecipmre—capanua, gnat [neet]—wipketi—komap.
[IpsiMoli ¥ “CMBICHOBOW IEPEeBOJ] MEJIKHUX JKUBOTHBIX — 3TO: ferret [ 'ferit]—xysen—xopék, bat [beet]—
Jcapranam—nemyyas moius, beaver [ 'bi:va]-xynovis—606p, guinea pig ['gini pig]-menis wowkacvl—
Mopcxas csuika, hedgehog [ hedzhvg—xipni—éxcux. JlomamiHue >XWBOTHBIE, Takue Kak dog [dvg]-um—
cobaxa, donkey [ 'dvnki]—ecex—ocen, calf [ka:fl-0yzay—menénox, cow [kav]—cuvip—Koposa, cat [keet]—
MblcblK—Kom, goat [gaut]—ewki—kosen, rabbit [rebit]—yii KosHbI—KpoauK, NIEPEBOTUIUCH C TOYHOH XapakTe-
PHCTHKOI M UMEIOT OJMHAKOBBIN CMBICIIOBBIN MEPEBOJT C AHIIIMICKOTO S3bIKa Ha Ka3aXCKUM M PYCCKUH SI3bI-
KH.

Crneuuduynbie Ui OXOTOBEICHUS HEKOTOPBIC CIIOBa MBI BBIICIIIN B Tabmuie | Mpu W3y4eHUH aH-
TIIMHCKOTO SI3bIKa 00YYaIOMIMMHUCS ClielnaibHOCTH «OXOTOBEICHUE U 3BEPOBOICTBOY.
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Taobnuma 1

CnennduuHnblie 1Js crnienHaabHocTH «OX0TOBeieHHE U 3BEPOBOJCTB0» HEKOTOPBIE CJ10BA MPH H3YYeHHH

00y4YaroIMMHUCH HesI3bIKOBBIX IPYIIN AHIJIHHCKOTO SI3bIKA

English Tpanckpunys Pycckwii s13bIK Kazakmra

1 2 3 4
hunting ['hantig] 0XO0Ta aH aynay
wildlife ['waildlaif] 3aII0BETHUK KOPBIK
arrow [‘&rau] cTpena xKebe
tortures [towtfor] IBITKU azanTay
poaching ['poutfin] OpaKOHBEPCTBO OpaKoHbEPIIIK
trapping [traepin] OTJIOB aynay
capture ['keeptfoar] 3axBar OackIn ary
non-migratory ['maigrato:ri] OCeIbIH OTBIPHIKIIBI
predator ['predstar] XHITHUK Xalyas
gathering [ gaedoarin] cbop IBIM
birdwatching ['wa:tfin] HaOJIO/ICHHE 3a NITHIAMHA KycTapapl 0akpliay

MBI UcClieToBaAH TO, YTO TEPMHHOJIOTHSI IITUI] 3aHUMAET HEMAJIOBKHOE MECTO B ¥BYUCHUN HHOCTPAaH-
HOTO S3bIKA.

CHCHI/IEIJ'H)HI)IC TCPMUHBI MHOTI'OYHCJIEHHOMN rpymnibl BUAOB ITUL MBI BbBIACIWIIN, OCHOBBIBAsCh HA BHYT-
pEHHEH M BHEIIHEH MUTPAIH JXUBOTHBIX, U CPEIN HUX OTMETHIIM HA3BaHHSL, KOTOPhIC IEPEBOIATCS HA A3bI-
KN HC TOJIBKO IO MX UCTUHHOMY HAa3BaHUIO, HO U C YUCTOM UX, IIOBEICHUA, BHCUIHETO BUOA (B OCHOBHOM),
MECT JIMCIIOKAIUN, OMOJIOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH (Tal. 2) ¥ BRIIBIIN JMOBOJIHO CJI0KHOE OCBOCHUE TTOHS-
TUH KIacCU(pUKAIMU TTHIL.

Taobnuma 2

ChnenuajbHble TEePMHUHBI BUI0B NITUII, BbI/ICJICHHbIC HAMW Ha OCHOBAHUH BHyTpeHHeﬁ M BHeIIHeil MUTI'paluu

English Tpanckpumys Kazaka Pycckuii si3bIK
1 2 3 4
Chicken squad ['fikmn skwpd] TaysikTap oTpsiIbI OTpsiji KypHHBIX
Ptarmigan [ta:.mi.gon] AKKyp Benas kyponarka
Tundra partridge ['tan.dro_ pai.trid3] TyHIpa aKKYphI TymnapsiHast Kypornarka
Black grouse [blek grauvs] Kyp Terepen
Capercaillie [skaepar’keili] MeHipeykyp Cayxaps
Grouse [gravs] Cyp kyp Psi6unk
Quail [kweil] benene IMepenen
Gray partidge [grer 'pa..tridz] lin Cepas KypomaTka
Bearded partridge [.bis.did 'pa..trid3] CakaJipl i Bopojarast kyporarka
Desert partidge ['dezot di'z3:t] Jana i [lycThIHHAS KypOTIaTKa
Mountain patridge ['maonton 'pa..tridz] Kekinik Kexnuk
Dark belly ular [da:k 'bel.i ular] Kapabaysip yiap TemHOOpIOXHii yiaap
Pheasant [ fez.ont] Ksipraybii dazan

Hekoropsie criennduieckne TepMUHBI HAMU BBISIBICHBI KaK M3/IaBHO W3BECTHBIC U HOCHIIM Pa3HBINA Xa-
pakTep MpodeCCHOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHOTO sI3bIKA: falcon [ fo:lkon]—cynxap—cokon, canary [ko neari] —
wimwbik—Kanapetixa, blackbird [ 'blekbs.d]-xapakyipvik—uépruiti 0po3z0, black grouse [blak gravs]—xyp—
memepes, chicken [ 'tfikin]—6ananan, wibu—yviniénok, cock [ 'kvk]j—-smew—nemyx, crane [krem]-mvipna—
aucm, crow [krou]-xapsa—eopona, cuckoo [ ‘kokul-xexex—kykywka, duck [dak]—yupex—ymxa, duckling
[ daklim]—ytipexkmin 6arananvi—ymenox, eagle ['i:gl]-0ypxim—opén, hen [hen]—maywvix—xypuya, heron
[ heran]—xyman—yanas, hawk [ho:k]-kapwwiza—acmpe6, goose [gu:s]—kaz—zyce.

OO01ue TepMUHBI, MPUMEHsIeMast B )KUBOTHOBOJICTBE, XapaKTEPHU30BaIH Pa3HbIC TI0 CMBICTY IPOIIECCHI H
Ha3BaHus. [Ipy X YepeoBaHUH CO CIOKHBIMU TEPMHUHAMHU 110 OXOTOBEJICHHIO ITEPEBOJIBI CIIOB 00yJarOIIHe-
Csl OCBAaMBAJIM TIpOIIE, 63 BUIUMBIX TpyIHOCTeH (Tadm. 3).
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Tabnuma

OO0mmue TepMHUHBI, IPUMEHsieMble B }KHBOTHOBO/ICTBE, XapaKTePH3YI0IlHe Pa3Hble 10 CMbICJIY Npolecchl U

English

1
modern
advocate
necessary
component
prevent
trade
distinguish
involve
elimination
management
maintain
absent
frequently
part
regulatory
pest
diseases
food
recreation
healthy
animal
environment
capacity
natural
check
release
intent
photography
plant
condition
pursuit

Tpanckpunuus
2
['ma:darn]
['eedvokert]
['nesaseri]
[kom'poauvnant]
[pr1'vent]
[trerd]
[dr'stipgwi[]
[1n'va:lv]
[1,Itmr"nerfn]
['mznidzmoant]
[mern’tein]
['absant]
['fri:kwontli]
[pa:rt]
[ regjalato:r]
[pest]
[ dr'zi:zoz]
[fu:d]
[ ri:krr'erfn]
["hel61]
["eeniml]
[1n"varranmant]
[ko'paesati]
['naetfral]
[tfek]
[rr'li:s]
[m'tent]
[fa'ta:grofi]
[pleent]
[kon'difn]
[par'su:t]

Pycckuii nepeBoj

3
COBpPEMEHHBII
aJ[BOKAT
HEeOOXOMBIE
KOMIIOHEHT

MIPEIYTIPEKACHUSL

TOPTOBJISI
pa3uyaT
BOBJICYb
JIMKBHIALUS
yIpaBJICHUE
COXpPaHUTh
OTCYTCTBYET
4acTo
y4acTue
PEryJIsATHBHBIE
BPEUTEIb
3a00JIeBaHUS
MUTaHKE
OTJBIX
370pOBBIIL
JKUBOTHOC
cpexa
E€MKOCTh
HATypajibHbIC
pETUCTPAITHS
penu3
YMBICEIT
¢dororpadun
3aBOJ
COCTOSIHHE
pe3ynbTar

Ha3BaHMA NIPH UX YepeIOBAHUU CO CJT0KHBIMU TEPMUHAMMU 110 0XOTOBEACHHUIO

Kazakma aymapma
4
Kazipri
aJBOKaT
KaXKeTTI
KypayBblIIiI
eCKepTyJIep
cayna
XKBIPATaIbI
TapTy
Tapary.
OackapMachl
cakTay
KOK
K1
KaThICYBI
peTTeymn
SUSTHKECTED
aypyabIH
TaMaKTaHy
JIEMAJIbIC
cayayarThl
XKaHyap
KOpIIlaraH opra
CBIABIMIBIIBIFEI
Taburu
TipKey
IIBIFAPBLUIBLIM
HUET
dorocyperTep
3aybIT
JKarIanbl
HOTHKECI

3

OnrHaKoBbIM NEPEeBOI IEPMUHOB,BO MHOTHX CIIOBAapsAX HE O3HA4YaJl, YTO HEJIb3S1 MPOU3BECTH UX IIEpe-
BOJI Ha Jpyrue s3bIku. B tabamile 4 Mbl MOKa3aiu, 4TO MEPEBO MOXKHO CHIENIaTh [0 XapaKTEPHBIM TOIBKO
JUISL 3TOTO BUJA YKMBOTHOTO OMONIOTMYECKUM TMPHU3HAKAM WM OTIUYWTEIHLHON BHEIIHEH YepThl, KOTOpHIE
MPUCYLIH TOIBKO 3TOMY.IPEICTABUTEIIO )KUBOTHOT'O MHpA.

Tabnuma

IlepeBoj Ha TPEX A3bIKAX MO XaPAKTEPHBIM /ISl BUA *KMBOTHOT0 OMOJIOTHYECKHM NMPH3HAKAM U

OTJIMYUTEIbHON BHEIIHEH YepThl

English TpaHCKPHITITHST Pycckwuii mepe- | Kasakma ay- | Ilpemiaraemsiii epeBoI
BOJ JapMa
1 2 3 4 5
gorilla [go'rila] ropuuia ropuuia YJIKeH MaiMbLI
giraffe [d31'ra:f] xupad xupad MOWBIH/IBI )KaHyap
crocodile ['krokadail] KPOKOIAII KPOKOJIAIT YIIKEH KEeCipTKe
antelope [ @ntiloup] AHTHUJIOTIA aHTWIONa OOKeH
poachers [ pav.tfor] OpakoHBED OpaKoHbEP 3aHCHI3 aHIIIBI
practice [ prektis] MIPaKTHKA MIPaKTUKA ToXKipube
manager [ meenidzor] MEHEDKEP MEHEIKEP OGacKapymisl
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B Ta6J'II/ILIC 5 MBI OpeaACTaBUIIN HCKOTOPLIC CJI0OBA, KOTOPBIC UMCIOT HECKOJIBKO CMBICIIOBBIX XapaKTCpH-
cTuK. Ecim He ITOHMMAaTh caMm IIponecC UiIn 3HAYCHUE CJIOBA, TO MOXHO IIOIIACTh BIPOCAK HIIA OIIMO0YHO

OOBSICHUTH CUTYAITUIO B TaHHOW MECTHOCTH U B JAHHOE BPEMSI.

TaGbanuma 5

Cnosa, KOTOpbI¢ UMEKT HECKOJIbKO CMBbIC/T0BbIX XapPAKTCePUCTUK

Tpanckpunuus

Pycckuii nepeson

Kazakia aygapmacht
4

English
1

2

3

source

[so:s]

HUCTOYHHK, UCTOK, Ha4alJlo, HUCXOIHBIN
TCKCT, pPOAHUK

JIepeKKe3, KaiiHapke3, bactay,
TYIHYCKA MOTiH, KalHap

complete

[kom'pli:t]

MOJIHBIN, 3aKOHYEHHBIH, a0COIIOT-
HBI{, COBEPIICHHO, 3aBEPIIaTh, 3a-
KaHYMBATh, 3aII0JIHATh

TOJIBIK, asiKTaJFaH, abCONIOTTI,
MYJIIe, asKTay, OiTipy, TOATEIPY

advances

[od'va:ns]

MIPOJIBUTACTCS, ABAHCHI, JOCTHKCHHS

JKBUDKY, aBaHC, JKETICTIKTEp
KOHBI3, KaH/1aja, KOHmiK, Kare,

bug

[bag]

JKYK, KJIIOII, HACEKOMOE, OIIHNOKa,
MOJICTYIINBATh, YCTAHABIMBATH
anmaparypy

THIHIAY, XKaOIBIKTEI OpHATY

caterpillar

[ 'keetopilo]

T'YCEHHIA, YePBSIK, I'YCCHUYHBIN
(xom), ryCeHUUHBIH TPAKTOD,
KpOBOIUIIA

KeOeJIeK KYPTHI, KYpT,
JKBITaHOAYBIP (KYpic),
LIBIHXKBIP TabaHAbI (TPAKTOP),
KaHCOPFBILI

ITpu 00y4eHNH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY CEJIbCKOXO035HCTBEHHBIX CHELMATBLHOCTEH Mbl yUUTHIBAIM HEOO-
XOJUMOCTh OCMBICJIEHHS TOTO, YTO OJHO CJIOBO HA AHTJUICKOM fA3BIKE MMEET HECKOJIbKO 3HAYeHHH Kak Ha

PYCCKOM, TaK M Ha Ka3aXCKOM si3bIKax (Taoi1. 6).

Tabnuma 6

CiioBa Ha aHTJIHIICKOM AA3bIKE, UMCIOIIHEC HECKOJIBKO 3HAYEeHUI HA PYCCKOM U Ka3aXCKOM si3bIKaX Npu oﬁyqemm
HHOCTPAHHOMY SI3BIKY oﬁyqamumxca CeJIbCKOX03s1iiCTBEHHBIX CIIENMAJIBLHOCTEH

Kazakma aygapmacet

Pycckuii nepeBog

English TpaHckpurims
1 2 3 4
Prey [pre1] J00bIYayKEPTBa, OXOTHTHCS, TPAOHTH, oJpKa, KypOaH 1iaiy, a ayJsay, To-
Tep3aTh, MYYHUTh, JIOBUTh Hay, KMHay, a3anray, ayjaay
Keen [kin] OCTPBIi, CHIIbHBIN, TOJIOCHTh, IPUUUTATh, |OTKIP, KYIITI, )KOKTAY, )KOKTAy auTy,
U189 [0 MOKOWHHKY OJITCH/IEP YIIiH JKbUIAY
Sense [sens] CMbICIT, 4yYBCTBO, OLIYILIEHUE, 3HAUCHHE, | MOH, Ce3iM, 9CepJIeHy, MarblHa, Ce-
YyBCTBOBATH, OIYIIATh, HOHUMATh 3iHy, ce3y, TYCiHy
Vision ['v3n] BUJICHHE, 3peHNUE, NaIbHOBUIHOCTD, MEUTa, | KOPIHY, KOPY, KOpereH K, apMaH,
HpeIBHICHIE, IPOHHIATSIHLHOCTD 60JKaM, CYHFBUTAITBIK
Define [dr' fam] OIPEENATh, YCTAHABINBATh, 0003HAYATD, aHBIKTay, OpHATY, Oenriney,
OYepUMBaTh, YCTAHABINBATH CBI3BIII ally, OPHATY
Talon [.teelon] KOT'OTh, TAJIOH, JUTMHHBIA HOTOTh THIPHAK, TAJIOH, Y3bIH ThIPHAK
Relatively [[relotrvii] OTHOCHTENILHO, CPABHUTEILHO, Oipiama, caibICTHIPMAIIBI, THICIH-
COOTBETCTBEHHO, 110 NIOBOIY I11¢, KATBICTHI
Large [la:rdsz] OOJBIION, KPYITHBIN, ITUPOKUH, YJIKEH, ipi, KeH, MaHBI3/FbI,
3HAYHUTENBHBIH, KPYITHO, ITHPOKO, ipiniey, KeHIey, KeHiHeH
POCTPAHHO
tearing [‘term] pa3pbIB, pa3phIBAOIIHIA, OCIICHbIH, QITIIAKTBIK, XKAPBUIbIC, alllyJIaHIIAK,
HEHCTOBBIN Al yJIbI
piercing ['pirsim] NPOH3UTENBHBIH, TPOHNU3BIBAIOLINIA, Tecy, Tecy, OTKip, OypreLIay,
pe3KHii, mpocBepIrMBaHue, OypeHue OyprbUIay
Flesh [flef] IUIOTh, MSICO, TEJIO, MAKOTb IUI0JA, CBIPOe | TOH, €T, IeHE, )KEeMIC TYHiHi, IIHKi
MSICO, TIOJIHETh, Pa3XKUTATh, KDOBOXKATHOCTE €T, CeMi3IK, KO3IbIPAIbI,
KaHTOTiCTIiK
Female [ fi:merl] JKEHIIMHA, caMKa, )KEeHCKasi 0c00b, MaTKa, oife, ypraiibl, ypraiibl Aapak,
JKEHCKUH, )KEHCKHMH 110JI JKaTbIp, dUenziep, olen KbIHbICHI

110

BecTHuk KaparaHgmMHCKOro yHusepcureTa



TpeX'bﬂSbI‘-IHaﬂ TepMUHONOINA Npu N3y4eHun. ..

IIpomonxenue Tabnuue 6

1 2 3 4
definition [ deft'nifn] OTpeJieIIeHUEe, YeTKOCTh, ONTUCAHNE, aHbIKTaMa, aHBIKTHIK, CHIIaTTaMa,
PE3KOCTh, TOYHOCTD, ICHOCTh HAKTBUIBIK, JJIIK, aMKBIHIBLIBIK
eyesight ['arsart] 3peHue, T0JIE 3PEHMs, KPYro30p KOpy, Kopy epici, KOKKHEK
Beak [bi:k] KJTIOB, CJIE3HUK, CY/Ibsl, YIUTEIb, TUPEKTOP, | TYMCHIK, KO3 Kachl, COT, MYFAIIIM,
YTO-1M00, HATIOMHUHAOLIEE KITIOB JIMPEKTOP, HOPCE, TYMCBHIKTHI €CKe
caasl
generally ['dzenrali] BOOOIIE, OOBITHO, KaK MPABIIIO, B IIEJIOM, B | JKaJIlbl alTKAH/IA, SICTTE, JKAJIIH,
0011eM, B 0OJIBIIMHCTBE CAyYaeB JKaJIIIbl JIFaH/ia, Ked sKkaraaia
size [saiz] pasmep, 00beM, hopMar, BeTHUHHA, oJImeMi, KoJeMi, MIiMi, IaMacsl,
CeueHne, KannOpoBaTh, IIPOKIICHUBATB, KamuopIey, JKerMaey, IUIHXTaIay
[IJIMXTOBATH
Carrion ['keerron] maajib, MEpTBEUNHA, TOXJIATHHA, eJeKce, oI, OIMTIK, KHIPKEHIIITI,
OTBPATUTEJIbHBIN, THUIOIUI LIPIK
occasionally [2'kerzgnali] MHOT/Ia, U3PEIKa, BPEMs OT BPEMEHH, Kelizne, Kel-Keiae; apa-rypa, Keii-
MOPOM, CITy4yailHO, I01Yac, HEPETYISIPHO Ke3/e, K€3/1EMCOK, Kel yaKbITTa,
TYPaKThl eMecC
vulture [ valtfor] rpud, CTEPBIATHUK, XHUITHUK JQIIBIH, JAMIBIH, )KBIPTKBIII
eat [i:t] €CTh, KYILATh, ChEATh, OEIATh, 3AKYCHTh, TaMak, ilry, TaMaKkTaHy, XKer

pa3besath, MOTJIONIATh, IPEI3Th, Pa3pyIIaTh | TayBICY; O9PiH KkKey, a3man TaMaKra-
HY, JKell KO0, CiHIpY, IaFy, )OI

definition [ defi'nifn] OIlpe/ieIeHNe, YeTKOCTh, OIIMCAHUE, Pe3~ \ | aHBIKTama, aHbIKTBIK, CHIIaTTaMa,
KOCTb, TOYHOCTb, SICHOCTh, HAKTBUIBIK, OJIIK, aHKbIHIBLIBIK
strong [stro:n] CHJIbHBIN, KPEMKHIA, TPOYHBIHA, CHITBHO, pe- KYIITi, O€piK, MBIKTBI, KYIITI,
HINTEIbHO, CHIIbHBIC, 300POBbIC 0aThuI, KYUITIPEK, cay
feet [fi:t] HOTH, CTOIIBI, JTAIbI asKrap, TabaH, TabaHbI
holding ['havldim] yZepXKUBaHNE, BIaJCHUE, 3aKPCIUICHHE, ycTay, HeneHy, OeKiTy, MyJIiK,
MMYIIECTBO)YIACTOK 3EMIIH, BKIIA]T KEp ydackeci, ylec
concept [ ka:nsept] KOHIIETIIHS, TOHATHE, Hes, o0Iiee TYKBIpBIMAAMa, TYCIHIK, Ues,
peaCTaBsAeHNE JKAIITIBI TYCIHIK
convergent [kon'v3:rdzont] CXOASAIINIACS, KOHBEPTECHTHBIH, JKUHAKTHI, KOHBEPTeHTTi, Oip HYKTe-
CXOJSIUIACS B OJTHOM TOUKE, JIeT1 JKHHAKTBUIBIK, YKAKbIH
COTIDKATOTIHIACS
volution [eva'luin] SBOMIOLIMSI, PA3BUTHE, IEPECTPOCHUE, IBOJIFOLHS, 1aMy, KalTa Kypy, Ky-
pa3BepTHIBAHUE menTy
common ['ka:mon] 0O0LMA, PaCIPOCTPAHCHHBIH, OOBIYHBIN, | XKAaJIIIbI, KCH TapaliFaH, KaparnaibiM,
YacThlil, 001IIee, BHITOH, TyCTHIPb, 3IPaBbIi KU, KaIbLIaMa, )KaiblIbIM,
CMBICT 00c xKep, aKbUIFa KOHBIMJIBI

HpeHCTaBHeHHBIe HaMH TCPMHUHBI C 0003HAYCHUEM HECKOJIBKUX MOHATHI Jar0T ITIOHUMAaHUEC 06H_IG3Ha—
YHUMBIX CJIOB IIpW, PASBUTHA KOMMYHI/IKaTI/IBHOI\/'I KOMIICTCHIWU Y o6yqa10umxcs{ u OBIIO HarpaBJICHO Ha
HU3Y4YCHHUE TCPMHUHOJIOIMW) U TIOHSTHI OXOTOBCACHUS C YUCTOM CHGLII/I(l)I/IKI/I CIICIIMAJIBHOCTH B TPACKTOPHUHU
TPEX A3BIKOB: Ka3aXCKOro, aHTJIMMCKOTrO U PYCCKOTO.

Bwi600b1

[Ipm, 0CBOCHUH CENBCKOXO3SIMCTBEHHBIX CIEIUAIBHOCTEH Mbl MICHTH()HUIIMPOBAIM MOHATHS HA HHOC-
TPaHHBIX A3BIKaX, KOTOPbIE MPU U3YYCHUH UMEIOT HECKOIBKO 3HAYEHUHN U 3BYHYaHUM, IOATOMY IPUMEHSIFOTCS
TOJIBKO TIPH OCMBICIICHUH TIpoIlecca B JAHHOE BPeMs U TAaHHOM MECTe W, IMEHHO, 10 CIlennaibHoCcTH «OX0-
TOBEICHUE U 3BePOBOJACTBO». OHAKO €CTh OJHO «HOY». [IpH (hopMUPOBAaHMHM KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIETCH-
WA OyAyHIMX CHEIMAUCTOB CEIbCKOXO3SHCTBEHHBIX CIEIMATLHOCTEH HEOOXOAUMO YUYHUTHIBAThH TICHXOJIO-
ro-TieIarOTHYeCKUe TPYTHOCTH U 0COOCHHOCTH MPOQEeCcCHOHAILHO-OPUESHTHPOBAHHBIX TIOHSATHI B TIpoIecce
OBJIAJICHUSI HHOCTPAHHBIMH SI3BIKAMH B HESI3BIKOBBIX TPYIIIAX.
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CTyneHTTepAiH TIJIAIK eMeC TONTAPbIHAA KAHIIBUIBIKTAHY K9HE aH IIAPYAIbLIbIFbD)
MaMAaH/IBIFbIHAA OKY Ke3iH/eri yuI TiIAi TepMHHOJIOT U

Maxkanana «Kocintik-0arnapianraH oieT TiT (aFBUIIIBIH)» IOHI OOMBIHINA aybUT MIapyaIlbUIBIFEI MAMaH IBIK-
TapbIHBIH «AHIIBUIBIKTAHY JKOHE aH IIapyanlbUTBIFbD» MaMaHABIFbI OOMBIHIIA OKBITYABIH TULAIK eMec TONTa-
PBIHIA YII T TEPMUHOJIOTUSIHBI MEHI€PY/Ii 3epTTeyre OarbITTalFaH 3epTTeyNep KenTipiireH. 3epTTey Hbl-
canbl peringe 6i3 C. Ceitdymmnn ateiarsl Ka3ak arpoTexXHUKANBIK 3epTTEY YHUBEPCUTETIHJIE ILIET TiNiH
MeHrepy OapbICBIHIA YIII T TEPMHHOJIOTUSHBI TaHAaAbIK. Kamam xyiieci TepMUHAIK 3epTTeyiepae Koia-
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HBUIATBIH OPTYPJIi CEMAaHTHKANBIK JKOHE TiKeJei ayqapManapabl 3epTTEYACH TYPajbl. AYbUI IIapyallbUIbIFbI
MaMaHBIKTapbl TEPMUHOJIOTHSACHIHBIH ©31HIIK epekmernikTepi 6ap. CTyaeHTTepAiH eKiTiIAI TepMHHOIOTHS-
HBl MEHrepyl MEMIJIEKETTIK Tl casicaThlH >KOHE ILIEeT TUIAEpiHiH OipiH TepMHHOJOTHIIAFbl HAKTHl YFBIMAAD
apachIH/IaFbl KOMEKII OalIaHBICTHIPYIIEI areHT peTiHje 3epeneyre OarbiTTanraH. by Tocin Kaszak TimiHmeri
TEepMHHJICPAIH CeMaHTHUKAJBIK AIIbLTYbl YIIIiH Jie KoinaHeniansl. JKabGalbl skaHyapaapIslH aTayiapblHAa YII
TiJIe OCBIHZAM cHITaTTama koHe aynapmMa Oap. 3epTTey KesiHze OipHelle MarbIHATaphl MEH JIBIOBICTAaphl Oap
TEepMHHJICPAI aXbIpaTy KaXKeT, ojap Oenrini Oip yaksITTa xaoHe Oenrimi Oip *eple MpomecTi TyCiHy Ke3iHne
FaHa KOJJaHbUIaabl. bonamak MaMaHIapIblH KOMMYHHKATHUBTI KY3BIPETTEPiH KaJbINTACTHIPY KE3iHAE IIET
TIEpiH MEHIepy MPOLECiHAE IMCHXOJIOTUSIIBIK-TIEarOTUKAIBIK KHBIHIBIKTAp MEH KociOm OarnapiaHraH
YFBIMIAP/BIH €PEKILIENiKTePiH eCKepy KepekK.

Kinm co30ep: TepMUHONOTHS, KociOM OarnapiaHFaH Ti1, KOMMYHHUKATUBTIK KY3bIPETTLTIKTEp, YIUTUIAUTIK,
TUIIIK eMec TONTap, aHIIBUIBIK ITapyalIbUIbIFbL.

Zh.B. Sagnaeva, R.A. Arynova, R.Zh. Aubakirova

Trilingual terminology when studying in non-linguistic groups of students.in the
specialty of “hunting and fishery”

In this article the studies that are aimed at studying the development of trilingual terminology by-students in
non-linguistic groups of Kazakh and Russian languages, mainly in the specialty “Hunting and fur farming”
among agricultural specialties are presented. We have chosen trilingual terminology in'the process of master-
ing a foreign language at the University. Stepping consists in the study of \different semantic and direct
translations used in the terminology of the Kazakh, Russian and English languages. The names of wild
animals have the characteristics and translation in three languages. It is necessary to distinguish between
terms that, when studied, have several meanings and soundsg therefore,\ they are used only when
comprehending the process at a given time and place. When forming,the communicative competencies of
future specialists, it is necessary to take into account the psychological and pedagogical difficulties and
features of professionally oriented concepts in the process ofimasteringiforeign languages.

Keywords: terminology, professionally oriented language, eommunicative competencies, trilingualism, non-
linguistic groups, hunting management.
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